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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele v državnem zboru zastopane.

Kos XX. — Izdan in razposlan dne 10. maja 1883.

5Ï.
Razglas finančnega ministerstva od 12. aprila 1883,

8 katerim se c. kr. mala colnija I. razreda v Potablu povzdiguje v veliko coluijo II. razreda.

C. kr. mala colnija I. razreda v Potablu povzdiguje se v veliko colnijo 
K razreda, in uradovanje svoje kot taka začne dne 1. julija 1883.

Dimajewfiki s. r.

55.

Ukaz pravosodnega ministerstva od 23. aprila 1883,
8 katerim se sodiščna okraja Kalos in Yojnilov odkazujeta v okoliš okrožnega sodišča Stanisla-

vovskega v Galiciji.

Z najvišjim odobrenjem od 20. aprila t. 1. izločata se na podlogi postave 
26. aprila 1873 (Drž. zak. št. 62) sodiščna okraja Kaluš in Vojnilov iz okoliša 

°kfožnega sodišča v Samboru ter se odkazujeta v okoliš okrožnega sodišča Sta- 
^islavovskega.

Ta ukaz pride v moč dne 1. oktobra 1883.

Praž&k s. r.

(81,l0'f«ni«ch.) 38
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56.

Postava od 24. aprila 1883,
o dodelitvah in nvetih za delo lokalne železnice iz Črnovic v Novoselico.

S privolitvijo obeh zbornic državnega zbora ukazujem takö:

Člen I.

Vladi se daje oblast udeležiti se dobave glavnice za delo lokalne železnice 
od nekega mesta privilegirane Levov-Črnovice-Jakše železnice poleg Črnovic 
v Novoselico, prevzemši glavnih delnic delničarske družbe, katera se napravi 
za to lokalno železnico, v iznosu za tristo petdeset tisoč (850.000) goldinarjev 
avstr, veljave.

Ta udeležba državnega zaklada navezana je na uvete, da
a) privilegirana Levov-Crnovice-JaŠka železniška družba pravo vezno obljubi 

udeležiti se imenovanega dela železnice prevzemši delnic v iznosu za petsto 
tisoč (500.000) goldinarjev avstr, veljave al pari, in to za 450.000 gld. 
v predstvenih delnicah in za 50.000 gld. v glavnih delnicah, ako dalje

b) dobavo ostale glavnice za delo, katere se sme največ Še za 150.000 gld. 
izdati v predstvenih delnicah in 50.000 gld. v glavnih delnicah, drugi de­
ležniki al pari, ne obremenivši državnega zaklada, zagotové tako, da za ta 
uvet in pa za to, da se bode izhajalo sè skupnim glavničnim iznosom za 
1,050.000 gld., prihodnji koncesijonarji prevzemö poroštvo,

c) ako se slednjič dividenda, ki pristoji predstvenim delnicam, preduo 
nastane glavnim delnicam pravica do prejemanja razdelka, ne izmeri više 
nego po 5 odstotkov.

Člen n.

Na glavne delnice, katere po členu I prevzame država, in katere naj uživaj0 
enake pravice z ostalimi glavnimi delnicami delničarske družbe, ki se osnuje, i° 
gledé katerih ne smč po pravilniku glasovalna pravica utesniti se na neko maksi­
malno število glasov niti nasproti imeteljem predstvenih delnic, vplačuje 
naj v teku leta 1884 v tistih rokih, katere državna uprava za to določi, in to naj 
ne bode nikakor prej, nego se je opravila in kakor treba dokazala vplačba tet 
uporaba iznosov, katere so obljubili drugi deležniki [člen I a) in b)\ in se je p° 
tem v členu I imenovana lokalna železnica, kakor govori dopustniea, dodelal 
ter občni službi izročila.

Vplačuje naj država za neštempljana prejemna potrdila.

Ölen III.

V členu I imenovana lokalna železnica, katera naj so zdela kot lokalna ze' 
leznica s pravilno medkolesno širino, mora se v letu dni, računeč od časa p°^e 
ljene koncesije, dodelati in v javno službo izročiti.
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Člen IV.

V svrbo povedano v členu I dovoljuje se vladi za leto 1884 kredit od 
350.000 gld. avstr, veljave, kateri se bode, ko bi do konca marcija 1885 ne 
posel popolnem, še smel uporabljati do konca marcija 1886; a v tem slučaji bode 
z njim postopati tako, kakor da je dovoljen v preudarku leta 1885, ter ga bode 
zaračunjati za službo le tega leta.

Člen V.

Ta postava pride v moč tist dan, ko bode razglašena.
Zvršiti jo naroča se ministru za trgovino in ministru za finance.
Na Dunaji, dne 24. aprila 1883.

Prane Jožef s. r.

Taafte s. r. Pino s. r. Dunajewski s. r.

59.

Razglas finančnega ministerstva od 29. aprila 1883,
da se kralj, ogerske velike colnije II. razreda v Siska, Zemuna, Brodu in Senju pooblaščujejo v za- 

colovanje raznaravljenega (denaturiranega) laškega olja.

Po priobčilu kralj, ogerskega finančnega ministerstva pooblastile so se 
kralj, ogerske vélike colnije II. razreda v Sisku, Zemunu, Brodu in Senju v za- 
colovanje raznaravljenega (denaturiranega) laškega olja.

Ouiiajewski s. r.

5 S.

Ukaz ministerstev za poljedelstvo, notranje reči, trgo­
vino in finance od 1. maja 1883,

kako uporabljati določila mednarodnega dogovora od 3. novembra 1881 (Drž. zak. št. 105 iz 
1.1882) na izvoz predmetov, na katere se je ozirati zastran trtne ušice.

Kar se tiče izvoza predmetov, na katere se je ozirati gledé trtne ušice, 
^kazuje se na podlogi mednarodnega dogovora od 3. novembra 1881 (Drž. zak. 

102 iz 1. 1882) le to:
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§. 1.

Izvoz takih predmetov, na katere seje ozirati gledé trtne usice, uravnavajo, 
v kolikor se izvaža v države, ki so pristopite k mednarodnemu dogovoru od 
3. novembra 1881 (Drž. zak. st. 105 iz 1. 1882) — Nemška država, Francozka, 
Portugalska, Švica, Belgija, Luksemburška — določila tega dogovora.

Predmeti, kateri se vsled tega pripuščajo v izvoz, propisi gledé njih zadelo- 
vanja in izrecil, katera je pridevati poslatvam, so isti, kakor so povedani v razpre- 
gledu k ministerstvenemu ukazu od 15. julija 1882 (Drž. zak. št. 107) pod 
tek. št. 1—4 za vvoz v Avstro-Ogersko.

Kako napravljati izrecila pošiljatelja katera je prideti poslatvam, in gledé 
potrdila oblastva v tozemstvu ustanavlja se vrhu tega naslednje.

§. 2.

Izrecilo pošiljatelja in potrdilo oblastva (tek. št. 2 cif. 2 in 3 razpregleda 
k ministerstvenemu ukazu od 15. julija 1882) naj se piše po obrazcu pod I in 
II v prilogi k temu ukazu.

Izrecilo pošiljatelja in potrdilo oblastva prosto je stemplja (§. 20 postave 
od 3. aprila 1875, Drž. zak. št. 61).

§. 3.

Pisati potrdilo poklicano je politično oblastvo tistega okraja, iz katerega 
izvirajo dotični predmeti.

§.4.

Kjer naj bode potrdilo oblastva, z orii'om na dejanske okolnosti ozname- 
njene v obrazcu II po končnem zapisniku k večkrat omenjenemu mednarodnemu 
dogovoru vedno napravljeno na podlogi izrecila uradnega veščaka, naj oblastva 
poklicana izdajati potrdila postavijo sposobne osebe kot veŠčake stalno ali za 
vsak slučaj posebe, da naj, kakor potreba, stvar preiščejo ter o nji sodbo izreké.

§. 5.

Ta ukaz pride v moč tist dan, ko bode razglašen.

Taafte s. r. Falkeiilia.vn s. r. Pino s. r. Dima jenski s. r.
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Priloga.

I. Izrecilo pošiljateljevo.
0

Podpisani *)...............................................................................
potrjuje s tem

a) da vsa vsebma le-té poslatve2)................................................
oznamenjene z3)...........................................................................
imajoöe4)....................................................................................
in njegovega sadisča v5).........................................................
izvira;

b) da je za6)....................................................................................

v7).................................................................................................
namenjena;

c) da poslatev nima v sebi trt ali trtnih sestavin;
d) da ima poslatev v sebi rastline JL grud (ami).

...........................dne.....................................

(Podpis.)

Opomnja k obrazcu I.

<) Ime (firma) in stanovališče pošiljatelja,
>) število in kakovost poslanih kosov (zabojev, košev it.), 
*) oznamenilo in številka,
*) napovedba vsebine poslatve (vrsta grmov, cvetic it.),
‘) dežela in kraj, kjer je sadišce,
») in 7) ime tistega, kateremu je poslatev namenjena.

fSlovtnlf eh. )
30
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H. Potrdilo ofolastva.
Gospodu I. I......................................................v..................................................

potrjuje se po mednarodnem dogovoru o trtni ušici od 3. novembra 1881 (Drž. 
zak. st. 105 od 1. 1882) in ministerstvenem ukazu od 1. maja 1883 (Drž. zak. 
št. 58):

a) da le-ta poslatev rastlin iz odprtega — zagrajenega sadišča I......................
...........................ovega v (deželi, kraji) izvira; to sa'iišče je od vsake vinske

trte s presledkom za ... . (najmenj 20) metrov odločeno,
(ali)

to sadišče loči od korenik vsake vinske trte ovira, katera po sodbi podpisa­
nega oblastva zadostuje, da ni nikakerŠne nevarnosti, da bi se trtna ušica 
zanesla;

b) da to zemljišče samo nima nobene vinske trte;
c) da se na njem ne hranijo nikake vinske trte;
d) da na tem zemljišči ni bilo nikoli vinskih trt, katerih bi se bila trtna ušica 

lotila,
(ali)

da so se vinske trte, ki so bile na tem zemljišči in se jih je bila trtna ušica 
lotila, do dobrega iztrebile, in da se je po večkrat, in to skozi tri leta, svet 
razkuževal, kar daje poroštvo, da je ta žuželka s koreničjem vred povsem 
uničena.

...•*■ dne .........

(L. S.) (Podpis.)

59.
Ukaz trgovinskega ministerstva v dogovoru z minister- 

stvom notranjih reči' od 4. maja 1883,
s katerim se premirja neko določilo ministerstvenega nkaza od 1. oktobra 1875 (Drž. zak. 

št. 130) o varnostnih naredbah proti razletn parnih kotlov.

§• 1.

§fu 1 ministerstvenega ukaza od 1. oktobra 1875 (Drž. zak. št. 130) pri- 
vrstuje se kot drugi odstavek :

Iznete so tu tiste posode, katere imajo namen proizvajati pare z menj nego 
0*5 atmosfernega pretlaka, ako so v zvezi z ozračjem po gori odprti, ravni in ne- 
zaporni stoječi cevi, 5 metrov največ visoki in najmenj 10 centimetrov debeli, 
ki drži v vodni prostor.

§. 2.

Ta ukaz pride v moč z dnem razglašenja.

Tnalte s. r. Pino s. r.


